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An anjelus

Lento
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(1128)  V/ Bretonisch                                                                    NIH

1   Ni ho salud gant karantez
     Rouanez ar zent hag an Elez
     C’hui a zo benniget, O PIA,
     Hag a c’hrasou karget, AVE MARIA!

2   Ra vezo benniget Jezus
     Ar frouez euz ho korf everus
     Kanomp gant an Elez, O PIA,
     He veuleudi bembdez, AVE MARIA!

3   Ni ho ped, Mari, gwerc’hez glan
     Pa vezimp var hon tremenvan
     Da c’houlen ouz Jezus, O PIA,
     Deomp eur maro eürus, AVE MARIA!
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An Anjelus 
 
1 

Ni ho salud gant karantez Wir grüßen Euch mit Liebe 
Rouanez ar zent hag an Elez Königin der Heiligen und der Engel 
C’hui a zo benniget, O PIA, Welche Ihr gebenedeit seid, o pia, 
Hag c c’hrasou karget,  Und der Gnaden voll 
AVE MARIA! 
 

2 

Ra vezo benniget Jezus Dass Jesus gebenedeit sein wird 
Ar frouez euz ho korf evurus die Frucht von Eurem seligen Leib, 
Kanomp gant an Elez, O PIA, lasst uns singen mit den Engeln, 
He veuleudi bembdez,  sein Lob jeglichen Tag, 
AVE MARIA! 
 

3 

Ni ho ped, Mari, gwerc’hez glan Wir bitten euch, Mari, reine Jungfrau, 
Pa vezimp var hon tremenvan wenn wir sein werden in unserer  
    Todesstunde 
Da c’houlen ouz Jezus, O PIA, zu erbitten bei Jesus, 
Deomp eur maro eürus,  für uns einen glücklichen Tod, 
AVE MARIA! 
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